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1 THE ENARXIS

Part 1

ROYAL OFFICE

1. THE ENARXIS

A. Blessed is our God

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on

us.

AAOX
PEOPLE

(Apfiv. )
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B. Heavenly King

AIAKONOX
{DEACON}

AdbZa ool 6 Beoc Huty, 86&a cot.

Glory to You, O God, glory to You.
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B Heavenly King 1 THE ENARXIS

Bootheb ovpdvie, opdhnte, T0 [Ivebua tHic dhnieioc, o tovtoyol Topdy xol Té névTo TANedY,
0 Unoaupdg @V ayadiy xol {wfic yopnyodc, Ende xal oxivwoov ev Nulv xol xaddpicov Mudc
amo maong xnAidog xal 6i3cov, Ayadé, Tag Puydc NUEY.

Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth, present everywhere and filling all things,
Treasury of good things and Giver of life: come and dwell in us, cleanse us of every

impurity; and save our souls, O good One.

AAOX
PEOPLE
(Apry. )
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C. The Trisagion Prayers
ANATNQYXTHX
READER

"Aytoc 0 Bedg, dyroc Toyupde, dytoc Addvatoc, Erénoov fudc. (€x v')

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Ao6Za TTotpl xol Tigs xol Avyiey Hvedyatt. Kot vOv xal del, xol €ic ToUg aitSvac Tév aldvwy.
Auty.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

Havaryta Tewde, éréncov Nudic. Kopte, hdodntt toic duoptiong Nuédv. Aéomota, ouyy®denoov
Tag avoplaug NUiv. "Ayie, énloxedon xol facon tag dodeveiog MUy, Evexev Tol 6vouaToS Gou.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us of our sins. Master, pardon our

iniquities. Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.
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C The Trisagion Prayers 1 THE ENARXIS

Koete, erénoov. Kipte, ehéncov. Kipie, ehéncov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Ao6Za Toatel xat Tics xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic tolc oidSvog tév aidvmy.
Auv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

ITdtep Muésv O €v tolg obpavolg, aytaoUftw 10 6voud cou. Eiveétn 1 Bactieio cou. Ievnifte
0 VAN cou, G¢ Ev ovpaves xal éml Thg Yfic. Tov dptov NuiSv Tov Eémolotov do¢ Nl
orfjuepov. Kal dpec Nuiv T dgethidota AUy, O xol NUels dpieuey Tolg gerétang Nuasy. Kol
U7 ELOEVEYXUNG NUIC €lg TELRAoUOY, dAAd pUoar Nudg amo tol Tovneol.

Our Father, Who art in the heavens, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread and forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,

(intoned) but deliver us from the evil one.

AIAKONOS
{DEACON}

Ao6Za atel xol Ties xol Ayiey vedyott. Kol viv xat det, xal eic tolc al@vog tév aidvmy.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages.
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D The Royal Hymns 1 THE ENARXIS
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D. The Royal Hymns
1. Troparion of the Cross
ANAT'NQYXTHX
READER

Yioov, Kipie, 1OV hadv cou xol elAGYNooV ThV xAnpovouioy cou, vixag tolg Bacthelol xatd
BoapPdpwmy dwpeoluevog, ol T0 6OV QUALTTLY O Tol XTavpol cou ToAlTEuUa.
O Lord, save Your people, and bless Your inheritance; grant victory to the rulers against

the adversaries of the faith, and protect Your commonwealth through Your holy Cross.

2.  Kontakion of the Cross

AobZa Hatel xol Tigs ol Avyiey ITvebyort.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

O Ohwiele v 16 MTawped Exouvoing, Tf Enwviue cou xouvf] Toltely Tolg oixTiouolc Gou
owenoat, Xptot€ 6 Ocde- elgpavov v Tf] BuVAUEL cou ToLg ToTOUG Pucthelc AUV, Vixag
YOPNYEY a0TOlG XaTd TEY TOAEUIWY- THY cuppaylay Eyoley THY o1y, OTAOV ElpHvNG, ANTTNTOV
TEOTALOV.

You, O Christ our God, Who chose of Your own will to be lifted up on the Cross, grant
Your mercies to Your new commonwealth which is called by Your name. In Your power,
gladden the hearts of our faithful rulers against those who war against them, having Your

alliance as their weapon of peace, an invincible standard.
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D The Royal Hymns 1 THE ENARXIS

3. Theotokion

ANATNQYXTHY
READER

Kol vOv %o def, %ol gic Tobg aidSvag Tav adedvewy. Aunv.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Ipootaota @oPepd xol dxataloyuvie, un mopldne, Ayadr, tac ixeoiog MUY, TovOUVNTE
Ocotoxe- othpiiov ‘Opdoddinv moliteiav, 6ile olg exéhevoog Bacthelely, ol yopryet av-
Tolg 0lpavoUey THY VIxNy- BLOTL ETEXEC TOV OdV, UoVN eOMOYNUEVD,.

Awesome and blameless protection, do not overlook our petitions, O pure and praiseworthy
Theotokos. Make firm the community of the Orthodox, save those whom you have called to

rule, and grant them victory from heaven (intoned) for you bore God, only blessed one.

E. Ektene

AIAKONOX
{DEACON}

‘EAéncov fudc 6 Ocog xatd T0 péya EAedg Xou, deduetd Xou, Endxoucoy xol EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy; we beseech You, hear us and

have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

T

SN~———
Lo___rd,have mer_cy. Lo_ rd, have mer__cy. Lo_ rd,have mer___cy.
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E  FEktene 1 THE ENARXIS

AIAKONOS
{DEACON}

"Etu 6eopeda Unep 16V e0oefBev xol Opdod6Zwy XetoTioviy.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eénoov. Koipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

er_cy. Lo_ rd, have mer___cy. Lo_ rd,have mer___cy.

=
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&
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=

AIAKONOX
{DEACON}

"Bt dedpeda bnep tob (dpytepatinot Baduod) nuéy (tod Seivog).

Again we pray for our Archbishop Gerasimos, and for all our brotherhood in Christ.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eénoov. Kipie, énénoov. Kipie, Eréncov. )

f) | | |
1 |
|| | | | | || | | | | 1
dJ ~—_  ° (4 ! T T [ — i == =
Lo rd, have mer_ cy. Lo__ rd, have mer cy
> h | — |
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y Lo rd, have mer cy.
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E  FEktene 1 THE ENARXIS

AIAKONOS
{DEACON}

Ot eheruwy xal guidvipnnog Oeog Umdpyele, xol ool Ty 66&av avaméunouey, ¢ Hatel xol
76 Ti6 xal 16 Ayl IIvedpatt, viv %ol del xal eig ToUg oidSvag TEV advewy.
Truly You are a merciful God Who loves mankind, and to You we send up glory: to the

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

AAOXY

PEOPLE

(Apdv. )
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E  FEktene 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Part 11

MONASTIC NOCTURNES

2. ENARXIS OF THE ORTHROS

A. Glory to the Trinity

AIAKONOX
{DEACON}

AdbZa Tfj ayla xal opoousiey xal (wonoi xol ddupétey Telddt, ndvtote, VOV xal del, xal €ig
TOUC alidvac TV aldVmV.
Glory to the holy, consubstantial, life-creating and undivided Trinity, always; now and ever,

and to the ages of ages.

AAOY
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( Aptiv. )

o)

P’ A [ [
T =
\\y w A~

PY)

>

men

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 8



A Glory to the Trinity 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

B. Introductory Verses

ANATNQYXTHY
READER

A6Ea v Uiotolc Oedd xol énl yiic elprivn, €v avipwrolc ebdoxia. (Ex )

Glory to God in the highest, and peace on earth, good will to men. (3)

Kopte, T yethn pou avoilete, xol 10 otépo pou avoryyeAEL Ty oivesiv cou. (Bic)

O Lord, open my lips, and my mouth shall show forth Your praise. (2)

C. Hexapsalmos
1. Psalm 8

A

Kopte, Tt émindiovincay ol 9MBovtéc ue; [loAhol EnavioTavton €n’ EUE.

O Lord, why are those who afflict me multiplied?

ITohhol Aéyouot Tf] Yuyfi pou- Olx €0t cwtnplo adTE Ev T¢ Oty adToD.

Many rise up against me. Many say to my soul: there is no salvation for him in his God.

XU 8¢, Kopie, dvtihAntwe pou €l, 86&a pou xal DYESY ThHY xEPaAY pou.

But You, O Lord, are my Helper, my Glory, and the One who lifts up my head.

P wou mpog Koplov éxéxpala, xal Eénrixoucé pou €€ Gpoug aylou adTob.

I cried to the Lord with my voice, and He heard me out of His holy mountain.

‘Eyo 8¢ éxouniiny xol Unvwoo- é&nyépiny, ot Koplog avtidfdetal pou.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

OV gofnifcopo anod pLELEdWY Aol &Y xUXhe cLUVETLTIVEUEVWY oL,

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 9



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

I will not be afraid of ten thousands of people that set themselves round about against me.

Avdota, Kbpie, 6@c6v pe 0 Oedc pou, 6Tt ob Endrtadac ndvtag Toug £ dpalvovtdc uot potolwd,
00OVTOG AUUPTWABY CUVETEU)AC.
Rise, O Lord; save me, my God; for You have struck down all who without cause are my

enemies; You have broken the teeth of sinners.

~ 7 c 7 AY 2. \ \ 7 C 9 7
Toh Kuplou 1 cotnpla, xol €nl TOv Aadv cou 1) ebhoyio cou.

Salvation is of the Lord, and Your blessing is on Your people.

Eyo éxowhiny xal Invwoa- €€nyépdny, 6Tt Kdptog avtihidetal pou.
I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

2. Psalm 37 (38)

Kopte, ) w6 Yuudd cou EAéyene ue, unde tfj opyf] cou mawdelonc Ue.

O Lord, do not rebuke me in Your anger, nor chasten me in Your wrath!

Ot & BéAN cou Evendrynody uot, xal Encotholloc En’ EuE THY YEIRd cou.
)

For Your arrows are fastened in me, and You have laid Your hand heavily upon me.

Ouvx Eotwy laolg €v Tf] capxt pou anod mpoorou Tfic Y Tic cou, oux EoTLy elprvn €V TOlC 60TEOLG
HOU OO TPOCMTOU TV AUUQTIEV UOU.

There is no healing in my flesh in the face of Your wrath; and there is no peace in my bones
in the face of my sins.

"O71u ol dvoplon pou Urepfipoy THY xe@ahiv pou, woel goptiov Bapb ERapivincay En’ EUE.

For my iniquities have risen higher than my head; they have pressed heavily on me as a

heavy burden.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Ipootleoav xal Ecdmnoay ol UOAWTES POV AT TEOoHTOL Tfig dPEociVNE Hou.

My wounds have become foul and festering in the face of my foolishness.

‘Etolounoenoa xol xotexdugdny Ewg téhoug, OAny Thy uépay oxLlpmndlwy ETOPELOUNY.
I have been wretched and utterly bowed down until the end; I went all the day long with

downcast face.

Ot ol Yoo pou Emifoinoay eumanyudtov, xal oux €oTiy {aolg €v Tf) coupxt Lou.

For my loins are filled with inflammation, and there is no healing in my flesh.

"Exooainy xol Etametveydny €mg opoddea, weuduny dnd otevaydol Thc xapdiag pou.

I am afflicted and exceedingly humbled, I have groaned from the turmoil of my heart.

Kopie, évavtiov cou ndoa 1 emtdupio pou, xol 6 GTEVaYHOS Uou and 6ol oux dnexplfn.

O Lord, all my desire is before You, and my groaning is not hidden from You.

"H xopdio pou Etapdydn, Eyxatéhne ye 1) loy0g pou, xol 10 e3¢ T&Y OQUoAUGY Hou xol adTO
00X E0TL PET’ EUOD.
My heart is troubled, my strength has failed me; and the light of my eyes, even this is not

with me.

Ot gthot you xol ol TAnctov you e€evavtiag pou fyyiooy xol €6Tnoay, xol ol EYYIoTd YouU dno

uoxpodey Eotnoay.

My friends and my neighbors drew near over against me and stood, and my nearest of kin
b

stood afar off.

Kai €€efidlovto ol {nrobvtec Ty Yuynyv pou, ol ol {ntobvieg Td xoxd Lot EAGANCOY UATaoTY-
TG, %ol SOMOTNTUC OANY TV Nuépay EUEAETNOAY.
And those who sought after my soul used violence; and those who sought evils for me spoke

vain things, and they meditated deception all the day long.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 11



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

‘Eyo 0 ©oel x0@og 0Ux %000V xol oEL GAAAOS 00X AvolYwV TO oTOUA aUToD.
But as for me, like a deaf man I did not hear them, and I was as a speechless man who does

not open his mouth.

Kol éyevouny doel dvilpwrog oUx axolmy xal oUx Exwy €v T¢ oTépuTL abTol EAEYUOUC.

And I became as a man that does not hear, and that has no reproofs in his mouth.

“O1 el ool, Kopie, Ahmioa- ob eloaxolor, Kipie 6 Oedg pov.

For I have hoped in You, O Lord; You will hear me, Lord my God.

Ot cinov- Mrmote Emyopddol pot ol eydpol pou- xol €v ¢ cohevdfjvow médac You Em’ Eue
EUEYANOPENUOVTICY.

For I said: Let my enemies never rejoice over me; indeed, when my feet were shaken, those

men spoke boastful words against me.

e/, 2 \ 2 7/ V4 \ C ) 7 2 7 / 7 2 \ /
Ot éyo elc pdotiyag EToog, ol 1) GAyNOmY Uou EVOTLOV LoV EGTL OLd TOVTOS.

For I am ready for scourges, and my sorrow is continually before me.

Ot v avoplov gou Eym avoryYEAS xol Uepluviow UTER THg auapTiog pou.

For I will declare my iniquity, and I will anguish concerning my sin.

Ol 8¢ gy dpol pou L&Sor xol xexpatalwvtar UTEP EUE, ol ETAnIUVInocay ol uoobvtéc ue adixwg.
But my enemies live and are made stronger than I, and those who hated me unjustly are

multiplied.

Ol avtomod{dovTég Yot xoxd avTl dryodiy EVOLEBAANOY ue, ETel xaTedimxov dyodnoivny.

Those who render me evil for good slandered me, because I pursued goodness.

M) eyxotaninng ue, Kdpie 6 Oedc pov, un drootfic an’ éuot. Ilpdoyee cic thv Borideidy you,
Koete tfic owtnplog pou.

Do not forsake me, O Lord my God, do not depart from me. Be attentive to my help, O
Lord of my salvation. (2)

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 12



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

3. Psalm 62 (63)

‘O Beoc¢ 6 Oede Pou, Tpoc ot Hpvpllw.
O God, my God, to You I rise early at dawn.

‘Edidnoé oe 1) Yuyr| pou, tocamhésc oot 1 odeg pou, Ev yij Eprjue xol dBdTe ol avidpew.
My soul has thirsted for You; how often has my flesh longed after You in a land barren and

untrodden and unwatered.

Obtog év 16 ayiey deiny oot Tol iBely THY dOVaUlY Gou xol TV 86&av Gou.

So I have appeared before You in the sanctuary to see Your power and Your glory.

"O1 xpeiooov 10 €hedc cou Umep {wdc: T yelhn wou énauvécouat oe.

For Your mercy is better than lives; my lips shall praise You.

Obtwe ebhoyrow oe €v Tfj Lwf] You, xal €V T 6vouatl cou dpd Tag YElpds Lou.

So shall I bless You in my life, and I will lift up my hands in Your name.

Q¢ éx otéatog xol moTNTOog EUnAnoveln 1 Yuyr wou, xol yeiln dyahhdoews aivéoel TO oToOUd
uou.
Let my soul be filled as with marrow and fatness, and my mouth shall praise You with lips

of rejoicing.

Ei éuvnuoéveudy cou éml tfic otpwuviic nov, v toic dplpolc Euerétny eic of-

If I remembered You on my bed, I meditated on You at the dawn.

ot Eyeviping Bonddg pou, xol v tf] oxény 16V TTEPLYWY Gou AYaAALEGOUL.

For You have become my Helper; I will rejoice in the shelter of Your wings.

"Exohfin 1 duyr| wou omiow cou, guob ot avtehdBeTo 1) 6e€Ld cou.

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 13



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Abtol 6t cig pdtny EChTnoay Ty Puynyv uou, eiceredcovton €ig T xatwTata Tfig yiic- Tapado-
Ufjcovton g yeipag poupatag, HEPIDEG GAWMTEXWY ECOVTAL.
But as for those who in vain have sought after my soul, they shall go into the lowest parts of

the earth, they shall be surrendered to the edge of the sword, they shall be portions for foxes.

'O 6¢ Boothebe edppavirioeTon €ml 6 Ocd, Enanvelioetan T8C O OUVOWY €V aUTE, OTL EVEQEAYT
OTOUN AAOUVTGY B0

But the king shall be glad in God; everyone shall be praised that swears by Him; for the
mouth of those who speak unjust things is stopped.

‘Ev tolc 6pipolc euerétnv eic of- 6TL eyeviping Pondoc pou, xal év tf] oxény 16y nteplyny
GOU AYUAMACOUL.
At the dawn I meditated on You; for You have become my Helper; in the shelter of Your

wings [ will rejoice.

"Exol\hdn 1 duyn you oniow cou, guot 6¢ dvterdBeto 1 6eid cou.

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

Ao6Za TTotpl xol Tigs xol Avyiey Hveduatt. Kot vOv xal del, xol €ic Tolg aitdvac Tév aldvwy.
Aury.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Adnholia. Alnholia. Alknholia. AdEa cot, 6 Ocbe. (éx Y’)
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

Kopie, éxénoov. (€x v)

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

4. Psalm 87 (88)

Ao6Za TTotpl xat Tids xat ‘Ayie ITvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic ol oidSvog TéY aidvmy.
Auty.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Kipie 0 ©eoc tiic owtnplog pou, Nuépac Exéxpada xol €v vuxTl Evavtiov cou.

O Lord, God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

2 /7 2 7 / c / ~ \ o 2 \ / 7
Eioeh¥étw evomdy cou 1) mpooeuyn Loy, xhivov 10 ol cou eig Ty 6énciv uov.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication.

Ot emhodn xoxdv 1) huyr wou, ol 1 (wr wou T &on Ry yLoE.

For my soul is filled with evils, and my life has drawn near to Hades.

IpocehoyicUny yetd T@v xatafBouuvoviwy eig Adxxov, Eyeviiny woel dvipntog dBorintog, Ev
vexpoic ehetiepoc,
I am counted with those who go down into the pit; I have become as a man without help,

free among the dead.

woel Tpauuation xadeddovieg Ev Tdpw, GV oLx Euvhcing €ti, xol avTol éx Tfic YElpdg Gou
anmodnooy.
I am like the bodies of the slain that sleep in the grave, Whom You remember no more,

and who are cut off from Your hand.

"Eevto ye €v Adirew XaTwTdTw, €V OXOTEWVOIC Xol €V oxid YovdTou.

They laid me in the lowest pit, in darkness and the shadow of death.

2

En’ gug éneotnplydn 6 Yupdc cou, xol TaVTAC TOUC HETEWPLOUOUE GOU ETYAYES ET EUE.

Your anger lies heavily on me, and You have afflicted me with all Your waves.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

"BEudxpuvag Tobg yvwotolg pou an’ éuol, Edevtd ue Boéhuyua Eautolg,

You have removed my friends far from me; they have made me an abomination to themselves.

Ot 6@ioiyol pyou Rovdévnooy ano tTwycetog: Tapedodny xal o0x EEETopELOUNY.

I have been delivered up, and have not come forth; my eyes have grown weak from poverty.

exéxpalo mpog o€, Kople, 6Anv thv Nuépay, dlemétaca Teoc o TaC YEIRAC pou.

I have cried to You, O Lord, the whole day long; I have stretched out my hands to You.

M, tolc vexpolc nofoelc Youpdota; 7 lotpol avacThoouot xal E€ouohoyricovTal cot;
No, will You work wonders for the dead? Or shall physicians raise them up that they may

give thanks to You?

M7 dunpyroetad Tig €v 16 Tdpe TO EAEOS GO ol TNV GARUEdY oL EV Tf] dmwAely;

No, shall any in the grave tell of Your mercy, and of Your truth in that destruction?

M1 yvooifoeton €v 16 oxoTeL Td Yowpdold cou xol 1) Bixatocdvr Gou €V YT ETAEANCUEVY;
No, shall Your wonders be known in that darkness, and Your righteousness in that land

that is forgotten?

Kayo mpog o¢, Kopie, exéxpala, xal 10 mpwi 1) Toooeuy T Lou TeopUdoEL Ot.
But as for me, I have cried to You, O Lord; and in the morning my prayer shall come before

You.

“Iva tt, Kopie, dneydeic thv Guynyv pou, anootpégels 10 Tpdonndy cou an’ Euob;

O Lord, why do You therefore cast off my soul and turn Your face away from me?
Itoyoc gt Eyo xal €v xOToLS Ex VeOTNTOC Uov, Uwielg Be Etametvaydny xol enmophiny.

I am as a poor man, and in troubles from my youth; indeed, having been exalted, I was

humbled and brought to distress.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

‘En’ éue dufjidov al opyai cou, ol gofepiopol cou é€etdpaldy Ue,

Your fierce wrath has gone over me, and Your terrors have sorely troubled me.

5

EXOXAOGEY e (oel UBwp OANY THY NUEEAY, TEQLEGYOV UE L.

They came around me all day long like water, they engulfed me altogether.

‘BEudxpuvag an’ euot gliov xal mAnciov, xal ToUg YVe©oTolg Hou ano Tahamwelag.
Because of my misery You have removed friend and neighbor and my acquaintances far

from me.

Kipie 6 Beoc tiic owtnplog pou, Nuépac Exéxpada xol €v vuxTl Evavtiov cou.

O Lord God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Eioehiétw evomdy cou 1) mpooeuy uou, xAivov 10 olg cou eig TNy dénciv uov.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication!

5. Psalm 102 (103)

2 7 C / \ 7 /7 4 \ 2 7 \ /4 \ </ 2 ~
Eoioyer, 0 duyr| pou, tov Kbplov, xal, médvto ta €vTog wou, To dvopa 1o dytov avtol.

Bless the Lord, O my soul; and all that is within me, bless His holy name.

E0loyer, ) duyr| pou, tov Kiplov, xol i) émhavidvou ndoog tag dvtamodooelg adtol.

Bless the Lord, O my soul, and do not forget all that He has done for you.

Tov ebthatebovta Tdoac TAC Avoulag cou, TOV IMUEVOV TECUS TAC VOGOUC GOU.

Who is gracious to all your iniquities, Who heals all your infirmities.

Tov hutpoluevoy éx @hopdic Thv (whv cou, TOV oTepavolvid ot v EAEeL xol oixTipuolC.

Who redeems your life from corruption, Who crowns you with mercy and compassion.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 17



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Tov eummA&vta €v dyodoic thy émbduulay cou, avoxouvicdioeTton &g detol 1) VEOTNS cou.

Who fulfills your desire with good things; your youth shall be renewed as the eagle’s.

Iowsv Ehenpooivag o Koplog xal xplua mdiol Tolg AdXouUEVoLS.

The Lord does deeds of mercy, and executes judgment for all those who are wronged.

‘Eyvopioe tac 08oL¢ adtol 16 Mwiofi, toic violc Topanh ta Yerfuoto adtol.

He has made His ways known to Moses, the things that He has willed to the sons of Israel.

Oixtlpuwy xol ereruwy 6 Koplog, poxpdduuoc xol moAvéreog- oux eig Téhog opyloUioeTa,
0UBE €i¢ TOV aidvar unviel.
The Lord is compassionate and merciful, long-suffering and plenteous in mercy; He will not

be angered to the end, neither will He be angry to eternity.

OU xotd tag avoplag MUY Emoinoey Nuiy, 00dE xutd Tag duopTiog NUEBY AVTATEdWHEY ALY,
He has not dealt with us according to our iniquities, neither has He rewarded us according

to our sins.

otL xatd 10 Uhog Tol ovpavol ano tiic yiic Eéxputainos Kipiog 10 €icog adtol éml Tolg
poPouUEVOUG AUTOV.
For according to the height of heaven from the earth, so has the Lord made His mercy to

prevail over those who fear Him.

Kad” 6c0v dnéyouoty dvatolol dnd BUoULSY, EUdxpUVEY ap’ UGV Tag dvouiog HUGY.

As far as the east is from the west, so far has He removed our iniquities from us.

Kodog olxtiper mathp violg, extipnoe Koplog tolg goBouuévoug adtdy, 6Tt adtog Eyve To
TAdopo MUY, Euviiotn 8Tt yolc Eouev.
Like a father has compassion on his sons, so has the Lord had compassionon those who fear

Him; for He knows of what we are made, He has remembered that we are dust.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

"Avipwrog, woel yoptoc ol Nuépar adTol- woel dviog ol dypol, obtwe e€avivoet.

As for man, his days are as the grass; as a flower of the field, so shall he blossom forth.

Ot mvebyo Bifjhdev €v adté, %ol oy UndpEel, xol 0UX EMLYVMOoETAL ETL TOV TOTOV awTol.
For when the wind passes over it, then it shall be gone, and its place will no longer

remember it.

To 8¢ Eheog 100 Kuplou anod 1ol aidsvog xal Ewg tol aiédvog €l ToLg poufouuevoug altoy,

But the mercy of the Lord is from eternity, even to eternity, on those who fear Him.

xal 1) SuconocUvn avtol Eml ulolg LIESY, Tolg QuAdocouat ThHY Sldixny adToD xal PEUVNUEVOLS
TEV EVTOAGY auTol ol Totfioo auTde.
And His righteousness is on sons of sons, on those who keep His testament and remember

to do His commandments.

Kiplog €v 165 ovpavé froipace tov Ypovov avtol, xal 1) Bactieio abtol nédviwy deondlet.

The Lord in heaven has prepared Histhrone, and His kingdom rules over all.

Edloyeite tov Kiptov, mdvteg ol "Ayyehot avtol, duvatol ioy Ui, molobvieg 1OV Aoyov avtob,
Tol axolow Tfic puviic T@&v Aoywy avtol.
Bless the Lord, O all you His Angels, mighty in strength, that perform His word, to hear

the voice of His words.

Evloyeite tov Kdptov, ndicon ol Auvduelc adtol, Aettoupyol abtol, motobvtee 1o 9éhnua adtol.

Bless the Lord, O all you His hosts, His ministers that do His will.

Evloyeite tov Kdplov, mévta ta Epya avtol, v mavtl Tome Tiic deonoteiog adtol- eUAdYEL, 1
huyn pou, Tov Kiptov.
Bless the Lord, O all you His works, in every place of His dominion; bless the Lord, my

soul. (2)
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

6. Psalm 142 (143)

Kopie, elodxoucov Tiic tpooeuyfic wou, Evortioa thv dénoty you ev tfj aindeia cou, elodxovcdy
wou €v f] donoclvy cou-
O Lord, hear my prayer, in Your truth give ear to my supplications; hear me in Your

righteousness.

xal un eloéhing eic xplotv uetd Tob 8odhou Gou, 8Tl oL BixawlroeTal EVOTLOY Gou Tdc (V.
And do not enter into judgment with Your servant, for in Your sight no man living shall be

justified.

Ot xatedindey 6 Exdpoc Ty Yuyny pou, Etaneivwoey eic YTy v {why pou,

For the enemy has persecuted my soul; he has humbled my life down to the earth.

ExGIOE pE €V OXOTEWVOIG MG VEXPOUC ailGdvog- ol Mxndlacey €n’ Eue TO mvelud you, €v Euol
etopdyin N xoedio pou.
He has sat me in darkness as those who have been long dead, and my spirit within me has

become despondent; my heart within me is troubled.

‘BEuvioinv nueptv dpyaionv, eueiétnoa v ol Tolg £0Y0L GOV, €V TOLAUACL THV YELRPEY Gou
EUEAETWV.
I remembered days of old, I meditated on all Your works, I pondered on the creations of

Your hands.

Awemétaoca mpog o8 Tag YElpds uwou- 1) huyr wou o yij dvudpdg cot.

I stretched forth my hands to You; my soul thirsts after You like a waterless land.

Toyb eiodxovoody pou, Kopie, é€éhine 10 nvebud pou.

Quickly hear me, O Lord; my spirit has fainted away.

M1, amooteédng T0 mpdowTdY Gou an’ Euol, xol ouowwlcoua Tolg xataBaivouoty €ig Adxxov.

Do not turn Your face from me, lest I be like those who go down into the pit.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

AxoucTov Toincodv pot 1o Tpei T0 EAed cou, 6TL ETL Gol RATLOA.

Cause me to hear Your mercy in the morning; for I have put my hope in You.

I'vopiodv pot, Kopte, 086v, v | mopeboopo, 6Tt Tpodg o€ fpo THY Yuyhv pou.
Cause me to know, O Lord, the way in which I should walk; for I have lifted up my soul to

You.

‘Eehol ye éx t&v Exdpdsv pou, Kipie mpog ot xatéguyov.

Rescue me from my enemies, O Lord; I have fled to You for refuge.

AldaZov ye tob molely 1o Y€ANUd cou, 6Tl oL €l 6 Oede You.

Teach me to do Your will, for You are my God.

To mvelud cou 10 dyadov 6onyroel ue €v Yij eddela- Evexev ol dvouatdc cou, Kipte,
Your good Spirit shall lead me in the land of uprightness; You shall quicken me for Your

name’s sake, O Lord.

Qloelg pe, év Tf] duanoolvy cou €€dCelg éx VAideng thv Quyhy pou- xal év 1§ Eréel cou
e€oholpelioeic Toug Eydpolc Hou
In Your righteousness You shall bring my soul out of affliction, and in Your mercy You

shall utterly destroy my enemies.

%ol amoheic mdvtag Toug VABovtag thY Yuyrhv pou, 8Tl Eyd SoDAGE cou eijt.

And You shall cut off all those who afflict my soul, for I am Your servant.

Eicdxouodv pou, Kopie, év 1] dixonoclvy cou- xol un eloéling cig xplowy petd tol dodiou
oou.

Hear me in Your righteousness, O Lord, and do not enter into judgment with Your servant.

(2)
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

To mvelud cou 1o dayodov 6dnyroel pe €v Y ebdela.

Let Your good spirit lead me on a level path!

Ao6Za Toatel xat Tids xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic tolc oidSvog tév aidvmy.
Auv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

Addnhotio. AlinhoUio. Alknholio. AdZa cot, 0 Oedc.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

ANnholio. Adiniolio. Alknholia. AdZa cot, 6 Oedc.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

XOPOX
CHOIR

AN nholio. Adiniolio. Alknholia. AdZa cot, 6 Oedc.
(intoned) Alleluia, alleluia, alleluia; Glory to You, O God. Lord, my Hope, glory to You.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

D. Great Synapte (Litany of Peace)

ATAKONOX
DEACON

‘Ev eiprivy) Tob Kupiou denddsuey.
In peace let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

Trep tiic dvwiev eiphvne ol tfic owtnplog T@v Yuydy NGy, 1ol Kuplou dendiuey.

For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, eNénoov. )
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

ATAKONOX
DEACON

Trep tic elprvng 1ol clunaviog xooupov, eootadeiog @V ayiwy ol Ool "Exxinowiv xol
Tfic BV TavTLY Evioewe, Tol Kupiou deniéuey.
For the peace in the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the

union of all, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

"Trep Tob aylou olxou TolToL, X0l TGV PeTd TioTEWS, OaPBelag xal poBou Ool eloldovTwy v
autd, ol Kupiou dendduey.
For this holy house and for those who enter with faith, reverence, and the fear of God, let

us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, érénoov. )

f) | , L
[J) I |4

Lo__rd, have mer_ cy.
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

ATAKONOX
DEACON

Trep 6V €VoePBv xal ‘Opdodoinv XeioTiavasy, Tob Kuplou denduey.

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kbpie, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

“Trep 10D (dpytepatixod Baduol) Nuév (tod deivoc), Tob twiov mpecButepiou, Tiic €v XpioTd
otooviog, Tavtog Tob xhfpou xal Tol Aaol, Tol Kuplou denddsuey.
For our Archbishop Gerasimos, the honorable presbyterate, the diaconate in Christ, and

for all the clergy and the laity, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, eNénoov. )

Lo__rd,have mer______ cy.
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

ATAKONOX
DEACON

“Trep tol evoefolic Nuav Edvoug, ndong dpyfic xol e€ouaiog v avtd, Tob Kuplou denduey.
For the president of our country, for all civil authorities, and for our armed forces on land,

at sea, and in the air, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, eNénoov. )

Lo__rd,have mer_ cy.
ATAKONOX
DEACON

"Trep tfic TOAewe TadTNG, TAoNG TOAEWC, YWEAS Xl T&Y ToTEL 0ixoLVTWY €V avTaic, ToUKupiou
OENUBUEY.
For this city, for every city and land, and for the faithful who dwell in them, let us pray to
the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, eNénoov. )
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ATAKONOX
DEACON

Trgp euxpaciog dépwv, eb@oplag &Y xapndv THg Yiic, xol xoupddy cipnvixdy, tol Kuplou
OENUEBUEY.
For favorable weather, an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let

us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

"TrEp TAEOVTWY, OB0LTOPOVUVIMY, YOGOUVTIWY, XAUVOVTIKY, 0y HOAGT®Y Xl T cwtnelag adtév,
Tob Kuplou denidésuey.
For travelers by sea, land and air; the sick, the suffering, the captives and their salvation,

let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, érénoov. )

f) | , L
[J) I |4

Lo__rd, have mer_ cy.
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

ATAKONOX
DEACON

AvtihaBol, otcov, EAENcov xal dlapUiatov Nudc 6 Ococ Tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. )

=

N——
Lo__rd, have

er___ cy.

ATAKONOX
DEACON

Ttic Hovarylag dypdvtou, Unepevioynuévng, EvooZou Aecomolvng Nuesy Ocotéxou xal delmop-
Vévou Moplag petd mévtwy @V Ayiwy yvnuoveboavteg, Eautolg xol dAANAOUS xal Tdooy TV
Cwny Nuesy Xetotd 16 Ot topadduedor.

Commemorating our all-holy, pure, most-blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-Virgin Mary, with all the saints, let us commit ourselves and one another and all our

life to Christ our God.

AAOX
PEOPLE

( Xot, Kopte. )

0

G

To %u/, O Lord.
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{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on

us.
AAOX
PEOPLE
(Aptv. )
o)
P’ A I I
o dA———
\\y w 4
oJ
A - men
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3 GOD IS THE LORD

Part 111

MORNING VIGIL

3. GOD IS THE LORD

XOPOX
CHOIR

"Hyoc ©'.
Yriy. o, Elouoroyeiole 16 Kupiey xal Emxaielote 10 6voua to dytov adtol.

Verse 1: Give thanks to the Lord and call upon His holy name.
Yrby. B Idvta ta €0vn exdxhwody ue, xol ¢ ovouatt Kuplou Huuvduny adtoic.
Verse 2: All the nations surrounded me, but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Yaby. v Hapd Kuplou eyéveto abtn xol EoTt Yowpaoty) v 0pUauolg Nuy.

Verse 3: And this came about from the Lord, and it is wonderful in our eyes.
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3 GOD IS THE LORD

Matins.
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Text by SAAS. Score by Fr. Seraphim Dedes.
Copyright 2023 GOA and Fr. Searphim Dedes
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A Apolytikion

3 GOD IS THE LORD

‘Arolutixiov.

Apolytikion.

"Hyoc ©". Tayb npoxotdhafe.

Toyb mpoxatdhofe.

A. Apolytikion

Apolytikion. Mode 4. Vu=E. Come quickly.
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B Theotokion 3 GOD IS THE LORD

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

B. Theotokion

Kol vOv. Ocotoxiov.

Both now and ever and to the ages of ages.

"Hyoc &'
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B Theotokion 3 GOD IS THE LORD

[Glory.] Both now. Theotokion.
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Translation and score by Fr. Seraphim Dedes
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C The Little Litany — For Yours is the dominion...

3 GOD IS THE LORD

C. The Little Litany — For Yours is the dominion...

{DEACON}

"Etu %ol €11 €v elprivy ol Kuplou denidésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopte, eNénoov. )

(4]

1

A b [ | A y =1 I
ANV U I. I\l I I | | I I
o rd 4 vt

Lo__rd,have mer_ cy.

AvthaBol, otcov, EAEncov xal dlapiiaZov Nudc, 0 Ocde, Tfj of] ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
( Kopte, érénoov. )

v A ; ‘ p—— —
I\ b e | A | I | — | |
[ fan YL W] | N I | | o |
M—d— —6

\_/ b

I}:rd, have mer_ cy.

Tfic mavarylog, dypdvtou, Unepevhoynuévne, Evoo&ou, deomoivng UGSy, OeoTox0L %ol deLTope-

Yévou Moplac HETH TEVTLY TV AYiwV UVNUOVEDCAVTES, EQUTOUC Xol GAAAAOUC 1ol ooy THY
)

Cony Nuey Xetoté 1@ Oedd mapatoueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed, and glorious Lady, the Theotokos and

ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our

whole life to Christ our God.

CHOIR
( Xof, Kopte. )
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A Kathisma I 4 THE KATHISMATA

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on

us.

4. THE KATHISMATA
A. Kathisma Il

XOPOX
CHOIR

Kédopa A
Kathisma I.

"Hyoc y'". O¢lag nlotewc.

Ocloc TloTtewc.
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A Kathisma I 4 THE KATHISMATA

Kathisma I. Mode 3. Ga=F. Your Confession.

Enharmonic F

|
) | }

E
|
t

|

| |

a (o)
o

o)
s By your works of faith you were dis - tin-guished. Pa-gan

Jﬁ ! ! ! e ! ! ! !

er - ror was by you ex - tin-guished. You were a sol - dier of

F D
i

QL
e | O
QL

C
i
I

i [ |
[ [ [
| [ P | [ [ [ P @ P P

Christ, O Ha - ra - lam - Dbos. You put to shame the ar-

Vind

H . . | | . | | | | .
v A \ I | I \ \ \ N \ \ \ \ \ \ I
y

Lva [ [ [ [ [ [ | L 4 [ r ‘F ‘. [ [ [ !

- rays of the law-less hosts and raised a tro - phy to God, O all-

N ‘
Y \ I ‘
2 b \ \ \

!gl’ g [ [ i
N— o

Y bless - ed one. Glo-ri-ous  Mar - tyr, pray now to Christ our

i d
el O
| 1NN
| JRE

[ YR

c F
e e e e e e e =
< | | L#—d—d—d——'—d—.‘_d‘i |
D)} ! \ "
*  God, en - treat-ing that He grant us His great mer - cy.

AbEa. To adtd.
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B Theotokion 4 THE KATHISMATA

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

B. Theotokion

Kol viv. ©cotoxiov. "Ouotov.

Both now and ever and to the ages of ages.
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B Theotokion

4 THE KATHISMATA

Glory; both now. Mode 3. Ga=F. Y
D

our Confession.

Enharmonic F F
7 | i ! i ! ! ‘ I ! N i !
| [ | [ [ [ [ [ L 4 [ [
o o o Z ! ! I —— —
g #4‘_37 I — —
s What a mir - a - cle, O The-o - to-kos, that you
D F D
n | | | | | | | |
)V B [ [ [ | [ [ [ N [ [ [ [ [ [ [
'I’(“b 0‘ .‘l ’,\l } } [ [ [ 4 [ [ [ [ |
9 o e #ﬁﬂ—%ﬁ#—'—‘i
¥ car - ried Him in  your em - brac-es, the ver-y Lord, who has the
C
e — —— i — N : — ——
e e e e —] | | P
5 e S et o
8 whole world in His hand; and that you breast - fed the
F D
[o) | | | | | | | | |
Y 1 [ [ | [ [ [ [ N [ [ [ [ [ [ |
P l'v‘ [ [ [ [ [ | | L 4 [ P o | | [ [ [
%ﬁj@%w ! b ———
\ \
8 Mak - er and Nur-tur-er of all cre - a - tion! O Moth - er and
C F
n ‘ ‘ ‘ [ ‘ ‘ ‘ | |
)7 [ [ | N [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [
M b [ } } i 'C\ 3‘1 d‘ P | [ [ [ [ [ | |
g N— i ~
8 . . . .
Vir - gin, pure and im - mac-u-late, to Him now pray fer-vent-ly,
C F
0 | e
Mg ~ \ E—— — —— J J I
e ! \ N
s en - treat-ing that He  grant us His great mer - cy.
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C Kathisma I1 4 THE KATHISMATA

C. Kathisma II

Tol Mrnvaiou - - -

From Menaion - - -
"Hyoc 0. Encpdvne orfucpov.

‘Eneqdvne ofuepov.

Kathisma Il1. Mode 4. You appeared.
G

Diatonic F D
) | . - -——————
R = e e e e e e
5 From the East you shone forth as a lu-mi - nar-
C F G
) | | | | | | | | |
Y 1 [ N [ [ [ [ } [ [ } [ [ [
[
5. Y, you il - lu-mined be - liev - ers with the flash-es of your mir-a-
C F | | | G
| | | | | | |
| [ N [ [ [ [ [ [ [ N [ [ [
%—Q_C,bj—f 4P—d—‘7‘ ﬁ:.'—kq—d—‘*ﬂ—iﬁ‘ ——
PY] \ [
. cles, O Hie-ro - mar - tyr Ha - ra-lam-bos. There-fore we  hon - or your
C
bre s S e I
|
D °
® rel - ics which God de-i - fied.
AdEa

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

"Hyog 0. Encgdvng orjuepov.
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C Kathisma I1 4 THE KATHISMATA

‘Eneqdvne ofuepov.

Glory. Mode 4. You appeared.

Diatonic F G D
17 I i i i I i I i i i !
BD°C J o o * 5 P P o 1 e ——— ————
[ [ v o [ [ [
) ] \ ]
s The all - ho - ly Spir - it showed you to be sa-
C F G

cred as a priest, and you be -came a  sa-cred vic-tim, of-fered

C F ‘ ‘ ‘ G
[s) | | | | | | |
)7 [ N [ [ [ [ [ [ [ [ [ [
%Wﬁj r }: *J—Fﬁ:.'—Fﬂ—Fﬂ—Piﬁi —
s up to the di - vine Word, most sa-cred and wise Hie-ro - mar - tyr. By
C
P e e e =
D ° 2
s God you were go - ri - fied.
Kot viv.

Both now and ever and to the ages of ages.

"Hyocg ©". Ercgdvne crjucpov.
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D Kathisma III 4 THE KATHISMATA

Both now. Theotokion. Same Melody.
Mode 4. You appeared.

Diatonic F G D
N ‘ ‘ | ‘ | ‘ | |
/| T .
B e i e e
) \ \ \ \ \

Mo-ses saw the burn-ing bush, there - in per - ceiv-

- ing you, the one who held the fire that leads our souls in - to the

Mﬁ#—i—kﬁ:&.—kﬂ—d—k

light, and you were not burnt, all - blame-less one, La-dy, but
G C
0 o | i } i ! !
ANIV [ [ [ [ [ [ ; d 5 ﬂ
PY] 1 ‘ \
s ra - ther were filled with the dew of grace.
D. Kathisma III
Kéhopa I7.

Kathisma III.

Tol Mrnvaiou - - -

From Menaion - - -
"Hyoc y'. Trnv dpoudtnroL.
THv GpoudTnTOL
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D Kathisma III 4 THE KATHISMATA

Kathisma I1l. Mode 3. Ga=F. Seeing how beautiful.

Enharmonic F C F
N | | | | | | | | | |
)7 A [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ N [
@€ S S 617 olse P ® el olet 4]
o) !
s See-ingthe pu - ri - ty, O Mar-tyr, of your life, and
c
[s) | | | | | | | | | | |
)7 A [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ N [
[ R R
\
*  how re - splend - ent - ly shone forth your mar - tyr - dom, (0]
F D
) | | | | | | |
Y [ [ [ [ [ [ [ [ [ | N
| [ | [ [ [ [ [ [ [ [ 4
W ! o — o o P P~ — I ——3
D) \ e I ~ o
* Saint Ha - ra-lam-bos, a - mazed was Greece, and with joy she calls out:
F c
[s) | | | | | | | | | | |
)7 [ | [ [ [ [ [ [ [ N [ [ [ [ el [ [
M Lva [ } [ é‘ a\ é‘ [ [ [ [ 4 [ ! [ [ [ [ [ [
f; ® ‘ i
¥ "On this day we ven - er - ate and we hon-or your ho - ly
F c
n | ‘ | | | ‘
)7 [ ) [ [ [ [ [ [ N [ [
[ [ [ 4 [ [ [ [ [ [
%iﬁj—kﬁa—‘—q P~ I S—— P I — !
‘ ! o < o
Dy} \ \ [ E——
¥ skull. Crush the pride-ful in - so - lence of our ar - ro-gant
F
[s) | | | | | | | | |
)7 | N [ [ [ [ [ [ | [ [ [ [ N [
7~ b [ [ | [ 4 [ P | [ [ [ [ [ [ [ [ [ 4
& S e e s
& \
*  en-e-mies; de - liv-er us from all kinds of dan - ger and
c F
o) | | | | | |
)" Al [ [ [ [ [ [ [ [ | [
@ E g | [ | | | | } J a} I
gg \ N—

from dis - eas-es, as we  sing  your praise."
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E  Theotokion 4 THE KATHISMATA

E. Theotokion

AbEa- xal vOv. BOcotoxiov.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages f

ages.

"Hyoc y'. Ty dpoudTnToL.

Glory, both now. Theotokion. Same Melody.
Mode 3. Ga=F. Seeing how beautiful.

Enharmonic F C
R e —— = e
(oA — o P ‘ - — o P P —
o) !
8 Let us sing hymns in praise of herwho knew no man
F C
[s) | | | | | | | | | | |
)7 A [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ N [
PR * e s o o1 ot
\
* and yet gave birth to God, and held with - in her womb the
F D
[s) | | | | | | |
)7 [ [ [ [ [ [ [ [ [ | N
v e P [P P P P d o410 , o e e g 1 &
D)) \ ! ! \ \ 7 o
®  One whom noth-ing can con - tain, the all - ho-ly The-o - to - Kos.
F C
[s) | | | | | | | | |
AT+ T 11 e s e e e e e e B
S I — — o P o ® <& p t:g_‘; fg ®® o
‘ bl
s On-ly shewas ca - pa - ble of re - deem-ing the hu - man
F C
n | ‘ | | |
- Q ! — i i } } \ I
%ﬁiﬁﬁ—f 4—‘—4} e e o
¥ race from the curse by giv - ing birth to the Sav - ior and
F
OI N [ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ N ‘
'I((er,a } } é} :\ =‘l r [ [ [ [ [ [ [ [ [ L 4
* God of all And let us say to her all to - geth - er: "Re-
) | | | | : : :
| [ | [ } J a} I
e ! \ N4
¢ joice, O La-dy full of grace."
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F  The Little Litany — For blessed is the name... 4 THE KATHISMATA

F. The Little Litany — For blessed is the name...

{DEACON}
"Etu %ol €11 €v elprivy Tob Kuplou denidésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR
( Kopte, eNénoov. )

H

V1 I E—
)

N
TTe
Q||

4
Lo__rd,have mer_ cy.

AvthaBol, otcov, EAéncov xal dlaplialov Nudc, 0 Ocdg, Tfj of] ydeit.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR
( Kopte, eNénoov. )

[4) |

<t I

U I
Lo__rd, have mer_ cy.

Tfic mavarylog, dypdvtou, Utepevhoynuévng, Evoo&ou, deomoivng NuEsY, OcoTox0L %ol deLToe-
veévou Moplag petd tdvTtonv @V dylnv uvnuovedoavtes, €qutolg xal GAARAOUS Xol TiooY THY
Cony Nuesy Xetotd 16 Ot Topadduedor.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our

whole life to Christ our God.
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G First Antiphon 4 THE KATHISMATA

CHOIR
( Xoi, Kopte. )

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on

us.

CHOIR

A - men

G. First Antiphon

XOPOX

CHOIR
Avtigwvov A'.

First Antiphon.
"Hyoc &'
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G First Antiphon

4 THE KATHISMATA

First Antiphon of Mode 4.

Mode 4. Vu=E.
Diatonic E

[ , , , ! , , , , !
v 4 N N I I I I I I N T I S I I
y .S I I I I | I I I I I — ¢ I
s U I = o o r ] o | | PS | t
D)
8 . .

From my youth, man-y pas-sions war a - gainst me. O my

>

I I I y I I I y I I y
| I I I I I I I I I I l
o J—‘tb%bw:
8

Sav-ior, | im - plore You, up - hold me and save me.
E
o) ; p— ; ; | ;
v i y I I T 1 I I I I I I I y N
N (o I I I | I I I | I I I L 4
gg v | o o [ o | -
A &
8 .
You who hate Zi - on, be shamed by the Lord;
n , , , , , | ,
\J y I I I I T 1 I I I I I I y
V.1 I I I I | I I I | I % % [
%j—‘—k e —— o
8 . . . . .
for you will be with - ered like grass in the fire.
o) ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
J I I y y I y I I I I I y I I y N
C o T e e e e e e
R —— 4 [ o o 9 g —
8 . .
Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho-ly Spir - it.
E
N , , | , , , | , — ,
J y I I I I T 1 I I I I I I I y I I y N
V.t I I I I | I I I | I I I I I I I L 4
%j—‘—‘* a oo L‘—‘—&:%i
8 . . . .
By the Ho-ly Spir - it ev-ery soulis an -i - mat - ed,
n | , , , | , ,
J y y I I I y I I I I I I I

@Sﬂl e e e e s
N— = = [ [
8

§

N
¢ N
I

fied, it is mys-tic'-ly up - lift - ed and bright-ened

i i i f % % f l
; v A=
by the tri-une God - head.

Translation and score by Fr. Seraphim Dedes
Copyright 2023 GOA and Fr. Seraphim Dedes
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G First Antiphon

4 THE KATHISMATA

Both now and ev - er and to the a - ges of a - ges. A-
E

o) L p— | . .

)7 A y N y I I I T 1T T I I I I I y I I y N y
o S —— e e e e s s e e e - S
AJ—J——#—&—‘—F J—‘—‘—F\/ e i E S
2 men. From the Ho-ly Spir - it the streams of grace well forth; they

D E
N , | , , | , ,
7 A — y I I I I I I I I I y I I y
| I I I | I I I I I I I
e s —— == e
o
wa-ter all cre - a - tion, so that life be en - gen-dered.
Prokeimenon. Mode 4. Vu=E.
Diatonic E
o) | | | | | |
g N | [ [ [ [ | [ [ [ [
(=Cl & 3 o o 1 ! — o 3
\\e_jl Ay é \=4 v v ‘ ‘ A4 \=4
5 The right - eous shall flour-ish like a palm tree;

[s) | | | | | | | | @
J ) | [ [ [ [ [ [ [ [ | [ [ [ [ |
M [ 4 [ [ [ 4’\ =‘l (’,\l =\[ =‘l } } [ [ [ } Jl e

8 ~ -

he shall be  mul-ti-plied like the ce - dar in Leb-a-non.

n
g
" r ()

[ £ WAV]

KV O
o Py

*  Those planted in the house of the Lord shall blossom forth in the courts of our God.

G E

[s) | | | | | | |
—— — ——— | ————
@:q\ﬁj*ﬁr—r—c P o o < g‘ =i
s The right - eous shall flour-ish like a  palm tree; he shall be
A ‘ Il Il Il Il Il ‘ Il
f—— — e ——— | ! 1 — —]
@ P — p= — — o L — >0 | S I
D) N \ e #i e
8 mul - ti-plied like the ce - dar in Leb-a - non.

D E

N
J [ |
M [ [

3 \_/
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G First Antiphon

4 THE KATHISMATA

‘O haog totaton B TV avdyvwoly tob Edayyeiiou.

Stand for the Gospel reading.
DEACON
Tob Kuplou deniésuey.

Let us pray to the Lord.
CHOIR
( Kopte, énénoov. )

[} | .
)" A1 | | | =1 | |
P} | | | | | | |
. ] | | |
&
eJ ~—

Lo rd,have mer_ cy.

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on

us.

XOPOX

CHOIR

Amen.

"Hyocg B".
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G First Antiphon 4 THE KATHISMATA

Matins Gospel Hymns. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
N . . . . | | —1
¢ m— I I —t—— I I - ' o —
Yo ! e e e e —
o >
s A - men. Let ev - ery-thing that breathes praise the
n (Z)A Pr— | | .
y d— H— —1— I ' P — 1 I
'\3 = '\3 r < - = !
% Lord. ' Let ev- ery-thing that breathes praise the Lord.
[o) | |
)’ A M |
oJ
8
DEACON

Kot Onép 1ot xatadiwdijvon Nudic tiic dxpodocwe tob ayiouv Etayyeiiov, Kiplov t1ov Ocov Hudsv
IXETEVOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.
( Kopte, enénoov. Kopte, érénoov. Kipie, Erénoov. )

CHOIR
o) | ‘
Ay | i
"4 ¢ o o o o o e o | e “ o ]
o
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
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A Ektene 5 THE APOLYSIS

5. THE APOLYSIS

A. Ektene

DEACON
Yogla. Opdol. Axolowuev 1ol aylou Edayyeliov.

Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.

{DEACON}
Eiprjvn ndot.
Peace be with all.
CHOIR

( Kot t¢ mvedpatt cov. )

( And with your spirit. )

{DEACON}
"Ex 100 xoata Aouxdy ayiouv Edayyehiou 10 avdyvwoyo.

The reading is from the holy Gospel according to Luke.

DEACON
Ipboywuey.

Let us be attentive.
CHOIR
( AbZa oo, Kopte, 86&a cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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A Ektene 5 THE APOLYSIS

{DEACON}

xo' 12 - 19

21:12-19

Einev 6 Kplog toic eadtol Madnrtolc- lpocéyete dnd tév avipwnwy: émBorolowy yop €¢’
Dubic Tag yelpag adTY %ol SLHEOUGCL, TOPUBIBOVTES EIC CUVIYWYAS X0l QUAAXAC, dYOUEVOUC ETiL
Baothelc xol fyeudvag Evexev Tol ovopatdg you- dmofrioston 0& DUV eic poptiptov. Véte obv
elg Tag xopdlong LUGY Wi TEoUeAeTdy drmoloynifijvar: Y Ydp dwow LULY 6ToUN ol coplay, 1)
00 BUVACOVTOL GVTELTELY OUDE AVTIOTHvoL TEVTES ol dvTixeluevol LUly. mapadoifoecle OE xol
UTO YOVEWY ol CUYYEVESY xal QIAWY xal ABeApEY, xol Yavatwoouoty €€ DUGSy, xal Eocole
UWOOUUEVOL UTIO TAVTOY OLd TO Gvoud dou- xol Vpll €x Thc xe@oahfic LUGY oU uf) améAnTaL: €v Tf]
Umopovfj Ludsv xthcacde tag Yuyde LUy,

The Lord said to his disciples, “Beware of men who will lay their hands on you and persecute
you, delivering you up to the synagogues and prisons, and you will be brought before kings
and governors for my name’s sake. This will be a time for you to bear testimony. Settle it
therefore in your minds, not to meditate beforehand how to answer; for I will give you a
mouth and wisdom, which none of your adversaries will be able to withstand or contradict.
You will be delivered up even by parents and brothers and kinsmen and friends, and some
of you they will put to death; you will be hated by all for my name’s sake. But not a hair
of your head will perish. By your endurance you will gain your lives.” [RSV]

( Aé&a oot, Kipte, 86Za cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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A Ektene 6 PSALM 50 (51)

Part IV

MORNING PRAISE

6. PSALM 50 (51)

ANATNQYXTHY

Wohuoc N (50).

Psalm 50 (51).

‘Eréncov ue, 0 Ocde, xatd 10 u€ya EAedg 6o, %ol xatd TO TATYog TGV ol TIpUEY cou EEdhe)oy
TO avounud uou. Eml mielov mAUvov pe dno tfic dvoulag you, xal and Thg duoptiog wou
xaddptody pe. “OtL TV avouloy Hou EYH YOO, Xol 1 GuaeTio Lou EVOTIOY Yol ECTL Bl
ToavTOC. ol UOVe RUapTov, xal TO ToVNROv EVOTIOY Gou Emoinoa Omwe av Ouxamdfic €v
Tolg Adyolg cou, xol VixAong Ev ¢ xplveotal oe. TooL ydp €v dvoulag cuvehipiny, xol Ev
auoptione éxloonce ue 1 uitne wou. Ioob yop drflelay Hydmnoog: ta donAo xal T xpl@LoL
tfic coglag cou edRhwadc pol. Poavtielc pye Loownw, xol xadupodrfcouo: TALVELG ye xal
Umep yova heuxovirfoopon. AxouTieic pot dyolhlaoly xal €0gpocivnY: dydAAdcOVTOL 60TEN
TETAMELVOUEVA. ATOGTREPOV TO TPOCKHTOV GOU ATO TEV UUAUPTIEY Hou, Xl TAGuS TS dvouiog
wou e&dherpov. Kopdiov xobdopdv xticov €v guol, 6 Oede, xal mvelpo ebdec Eyxaivicov v
Tolg €yxdrtolg wou. M dnogpidne ue and tob mpoownou cou, xol T Ilvebud cou 10 dylov
un avtavéAne an’ éuot. Anédoc pot Thv dyolhlaoty 1ol cwTneiov cou xal TVEOUATL HYEUOVIXE
oThEEoV Ue. AWdEw avopoug Tag 080U cou, xal aoefelc Ent ot Emotpédouct. Ploul pe €€
oiudTwyY, 6 Oedg, O Ocog Ttiic cwtnplag wou: dyahhdoetal 1) YABOOE oL THY BixotochVNY Gou.
Kipie, a0 yelhn pou avoilelc, xal 0 oToua pou avayyeAel Ty divestv cou. “Ott el déinoag
Yuotoy, Edwxa dv- GAoxauTOuaTa oUx evdoxfoelc. Ouoia T¢ O Tvebuo CUVTETEWUUEVOV-
%0EBlY GUVTETPWUEVNY X0l TETATEWVWPEVNY O Ocog oUx €€oudevioel. Aydduvov, Kipie, v
Tfj ebdoxla cou THV Luwyv, xol oixodouniftw ta Ttelyn Tepoucoru. Tote eddoxfoelc Yuoioy

OLXaL0oUVNE, AVaPoEaY xal OAoxauTwpata. ToTe davoloouoty Enl 16 YuclacTAEIOY Gou UOGYOUC.
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6 PSALM 50 (51)

Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the abundance
of Your compassion, blot out my transgression. Wash me thoroughly from my lawlessness
and cleanse me from my sin. For I know my lawlessness, and my sin is always before me.
Against You only have I sinned and done evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are judged. For behold, I was conceived in
transgressions, and in sins my mother bore me. Behold, You love truth; You showed me the
unknown and secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with hyssop, and I will
be cleansed; You shall wash me, and I will be made whiter than snow. You shall make me
hear joy and gladness; my bones that were humbled shall greatly rejoice. Turn Your face
from my sins, and blot out all my transgressions. Create in me a clean heart, O God, and
renew a right spirit within me. Do not cast me away from Your presence, and do not take
Your Holy Spirit from me. Restore to me the joy of Your salvation, and uphold me with
Your guiding Spirit. I will teach transgressors Your ways, and the ungodly shall turn back
to You. Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue
shall greatly rejoice in Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and my mouth
will declare Your praise. For if You desired sacrifice, I would give it; You will not be pleased
with whole burnt offerings. A sacrifice to God is a broken spirit, a broken and humbled
heart God will not despise. Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then You will be pleased with a sacrifice of righteousness, with

offerings and whole burnt offerings; then shall they offer young bulls on Your altar. [SAAS]

XOPOX
CHOIR

AoCo. "Hyog .

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
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6 PSALM 50 (51)

After Matins Gospel.

Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
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6 PSALM 50 (51)

Post-Gospel Idiomelon.
Mode pl. 2. Pa=D.

Chromatic
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which was ea - ger - ly sac - ri - ficed for Christ.

Translation and score by Fr. Seraphim Dedes, 2020
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6 PSALM 50 (51)
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{DEACON}

Yooy 6 Oeoc OV hadv cou xal eOAOYNCOoV THY xAnpovopioy cou- Enioxedar TOV x6GUOV
oou &v Eléel xal olxTipuols Dpwoov xépag yploTiavesy 6p0006Ewmy xal xatdnepdoy €@’ Nudg
T EAEN cou T4 mAoUotar mpeoBeloug Tiic mavaypedvtou deomoivng MUty Ocotdxou ol deLTope-
Bévou Moplac, duvduet Tob Tpiou ol {wornolot Ytavpol, tpootaciong TEY Ty EToupavity

BLVBPEWY BCWUATOY, ixeationg Tob Tiulou EVBOEou TpogriTou Teodpduou xal Bantiotol Twdvvou,

TGV AYlwy EVOOEWY HOL TUVELOAUWY ATOCTOAWY, TRV £V Ayl TATECWY MUY UEYIAWY lEpaoY GV
Y P ; Y PWY TUWY UEY paeX
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6 PSALM 50 (51)

%0l OIXOUPEVIXESY BLdaoxdhwy, Bactielou Tol Meydhou, I'enyoplou 1o Ocohdyou xal Twdvvou
Tob Xpuoootopou, Adavasiou, Kuplhhou xal Twdvvou 1ol Eiefuovog Hatpopydsy Ahelov-
optac: Nuixordou 1ol v Mipoie, Ynupldwvoc Towudobvtog xol Nextaplou Ilevtandrews t@sv
Yaupatoupy@y- 6V aylwy vooiwvueyoropaptieny I'ewpyiou ol Tponatopdpou, Anunteiou
ToU Mupofiritou, Becodmpou tol Trpwvog, Oeoddpou 10l Xtpatnidtou, Mnvi 1ol Jouua-
Toupyol- Tob igpoudptupoc Eieudepiou, tfic dylag EVOOEou YeyohoudpTupog xal TOVEUQHLOU
Edgnuioc- 16v aylwv évboinv yaptipwy Oéxhag, BapBdpoc, Avactaciog, Aixatepivrg, Kupt-
axfic, Pwtevic, Mopivng, Tapaoxeufic xal Eiprivng: tév octwv xal Ocopdowv TTatépwmy Huisv-
(oD ‘Ayiou tol Nool)- t@v dyiev xol Sixalwy Ocomatépwy Twoxely xat "Avvne, xol tol ‘Aylou
Tepoudptupog Xapohdunoug 100 Baupatoupyol, ol xol Thv uvAuny Emtehobuey: xol TdvTov
oou T@V aylwyv. Ixetebouév oe, uéve mtohuéree Kiple, endxoucov UGy 6V AUUpTWALY Oc-
OUEVOY GOU X0l EAENCOV NUAG.

O God, save Your people and bless Your inheritance. Look upon Your world with mercy
and compassion. Raise the Orthodox Christians in glory, and send down upon us Your
rich mercies, through the intercessions of our most pure Lady, the Theotokos and ever vir-
gin Mary, the power of the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of the honorable, glorious prophet and forerun-
ner John the Baptist, the holy, glorious, and praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical teachers Basil the Great, Gregory the Theologian,
and John Chrysostom; Athanasios, Cyril, and John the Merciful, patriarchs of Alexandria,
Nicholas, bishop of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios of Pentapolis, the
wonder-workers; the holy, glorious, great martyrs George the victorious, Demetrios the My-
robletes, Theodore Teron, and Theodore Stratelates; Menas the wonderworker; the Hiero-
martyr Eleftherios; the holy, glorious, and victorious martyrs; the glorious great Martyr and
all-laudable Euphemia; the holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia, Kather-
ine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve and Irene; our venerable and God-bearing fathers;
(local patron saint); holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna; the holy and
glorious hieromartyr Haralambos the Wonder-worker, whose memory we celebrate; and all
Your saints; We beseech you, only merciful Lord, hear us sinners who pray to you and have

mercy on us.
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A  Kontakion 7 OIKOI

XOPOX
CHOIR

Kopie, éréncov. (1f)

Lord, have mercy. (12)

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on

us.

7. OIKOI
A. Kontakion

ANATNOQYXTHX

Kovtdxiov.

Kontakion.
"Hyocg ©". Emrcpdvng crjucpov.

‘Eneqdvne oruepov.
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B Oikos 7 OIKOI

Onoaupoy TtoAbTwov 1) Exadnoia, Thv ony xdpav xéxtnrar, Tepoudptug AYAnTd, Tpomonogdpee
Xapdhopmeg: 610 xol yalper 1ov Ktiotny do&dlovoa.

Since the holy Church of Christ is in possession of your highly honored skull as priceless
treasure, she is glad, O Hieromartyr Haralambos. Therefore she praises the Maker of all

with joy. [SD]

B. Oikos

‘O Oixoc.

Oikos.

Tov otegpov omAlTny, xal Xetotol otpatiadTny %ol péyav v Mdptuot, Xapahdunn 1oV navév-
do&ov, cuvehdovTee evgnuionuey- LTEp XeloTtol Yo xol Thg aandeioc hoaunpde fywvicoro,
xal TV 6p0600&ov ToTLY TEaVES AVEXTPUEE, TNV TAGYNY TEV EBOAWY xatheynoe, Pactiéo
TOEOVOUMTATOV FAEYEE, xol THY xdpay ETUNOT, yolpwy Xol dyUAAOUEVOS: BLO Xl TOV GTEQAVOY
elnge mapa Thig 0eidic ol TdioTou, xal cuumoiitng Ayyélwy eyéveto. "Olev 7 Exodnoia
1@V Opoddiwy, ToUTou THY TEAVTWOY Xdpay xoTaoTaloUéVT), xol e0QNUis XATUC TEPOUD,
%ol TOMEY GetviV xal vOowy dmahhattouévn, yolpel tov Ktlotny So&dlouca.

Let us come together and extol Haralambos, the all-glorious great Martyr, the steadfast
warrior and soldier of Christ. He contended splendidly for Christ and the truth. He openly
preached the Orthodox faith, and put an end to the error of idolatry. He rebuked the most
unlawful king, and with joy and exultation he was beheaded. Therefore he received the
crown from the right hand of the Most High, and he became a fellow citizen of the Angels.
This is why the Orthodox Church venerates his all-honored skull, and crowns it with praises.
By it she is freed from many hardships and diseases, and she praises the Maker of all with
joy. [SD]

'O haog Totaton Lo THY avdryvewoty tol Muvadapiou.

Stand for the reading of the Synaxarion.
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C Synaxarion 7 OIKOI

C. Synaxarion

Luvoldplov

Synaxarion

Tob Mrnvalou.

From the Menaion.

TH I' tob adtol unvée, uviun tol Ayiou lepopdptupoc Xapordumouc.

On February 10, we commemorate the holy Hieromartyr Haralambos.

TH adtf] Nuépa, ol "Aytor Mdptupec Bémtog xal Ioppietog, ol tympobvteg tov "Ayiov Xop-
oAduTy, Eigel TerctobvTo.

On this day the holy Martyrs Baptos and Porphyrios, who had tortured St. Haralambos,
died by the sword.

TH adtf] MUy, ol motedoaoou Ayl Teelc yuvalixes Llpel Tehetobvta.

On this day the three holy women who believed [through St. Haralambos] died by the sword.
TH adtfi Nuéea, pvAun v Ayiov Maptipwv xal Iogdévewy, Evvaidd, Ovorevtivng, xal
[Tabhou.

On this day we also commemorate the holy Martyrs and virgins Ennatha, Valentina, and
Paul.

TH aotf] Nuéea, uviun ol v Ayiowc Iatpoc Nudv Avactoaciou, Apyenioxonov Kwvotavti-
VOUTIOAEWC.

On this day we also commemorate our father among the saints Anastasios, Archbishop of
Constantinople.

TH adtf] Nuéeq, uviun Tob "Octou Hoatpdc Huev Zvemvoe Tol Tayudeduou.

On this day we also commemorate our devout father Zeno the courier.
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8 KATAVASIAE OF THE ODES

By the intercessions of Your saints, O God, have mercy on us. Amen.

8. KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasias Odes 1-8

Katavasias Odes 1-8
XOPOX

CHOIR

KotaPaocion tfic Ocotdnou

Katavasias of Theotokos
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8 KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasia. Ode i. Mode 4. Vu=E.
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I 0-pen my mouth and pray the Spir-it fill it, like Da-vid
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said, to pour out a good word to the Queen and Moth - er of God.
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I will cel-e - brate her feast with joy and glad-ness and sing to her

o)
8 .
mer-ri - ly,

laud - ing her mir-a-cles.
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8 KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasia. Ode iii. Mode 4. Vu=E.
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* God, for they have formed a spir-i-tu-al choir for you, the liv-ing and a-
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- bun - dant fount; and gra-cious-ly in your di-vine glo-ry give
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glo - ri-ous crowns to them.
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8 KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasia. Ode iv.

Mode 4. Vu=E.
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strength, O Lord my God."
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8 KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasia. Ode v. Mode 4. Vu=E.
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You who were per - pet-u - al-ly vir - gin car-ried the heav-

en-ly God of all in your womb and gave birth to the e -ter-nal
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praise to you.
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8 KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasia. Ode vi. Mode 4. Vu=E.
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clap our hands, and glo-ri - fy our God who was tru-ly born of her.
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8 KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasia. Ode vii. Mode 4. Vu=E.
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bless - ed."

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 68



8 KATAVASIAE OF THE ODES

Katavasia. Ode viii. Mode 4. Vu=E.

Diatonic D E
[

ﬁ:
|
$
|

We praise and we bless and we wor - ship the Lord.
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mea - sure."

‘O haog lotarton Lo Ty O QOAv.

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

THv Ocotdxov %ol untépa 10U PWTOC €V DUVOLS TUEVTES UEYUADVWUEY.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 69



9 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Let us honor and magnify in song the Theotokos and the Mother of the light.

9. MAGNIFICAT AND 9TH ODE

XOPOX

CHOIR
Q00 .

Ode ix.
Meyaruvdeiov. "Hyog o'

The Magnificat. Mode 4. Vu=E.
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9 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Verse 2 E
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E

N . . . . .

\J | I | I | N | | | | | I | |

p | | | | I | [ 4 | | | | | | | |
'\3 Z — = P B E—— — I — —
3 pare than the Se -ra-phim, you with-out cor - rup - tion gave birth to

| I N T i f I f e — ] f T

P | | I LS I | | | | | bd =I 'l\ | | |

® God the Word and are tru-ly The-o - to - Kos. You do we
h 1

)’ A | | I

o Z

s mag - ni - fy
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9 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Verse 3
n
A | i I . I
’\\3\/ P | | | |
®  For He who is mighty has done great things for me, and ho - ly is His
E

[ ) , | ,

\J I N I I | | | | | | |
'I’(R I 'l\ I | — AI | | | | |

*name. And His mercy is on those who fear Him from gen-er - a - tion to

E

N L

\J | | | | N | | | | | | I | N
p | | _JI ‘I I 'l\ AI ‘I | | | | | | I I 'l\
@d e, o . e J—J o

8 gen-er - a - tion. Great - er in hon-or than the Che-ru-bim,

C D E

h 1
e ——— I — i I I ——] ———
[ fanY | | | | | | | | a | | | | | P

® and in glo-ry great - er be - yond com - pare than the Se-ra-phim,

[o) \ | \

)’ | | | | | | | I | | | | I N | I
P | | | ‘I OI ‘I I | | | | I g I |
J%B—d—d—d r —— I —— — = ——

8

you with-out cor - rup - tion gave birth to God the  Word and are

0 | f T | o — — | i T | T
P | | | | b ‘ =I :\ | | ‘i =I iI ’j ﬂ
Q) - A=

¥ tru- ly The-o - to - kos You do we mag-ni-fy.
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9 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Verse 4 E
n
i |
(€ P ——
e = ° oo ¢
* He has shown strength with His arm; He has scattered the proud in the im-
E

N L . . .

\J | ) I | | I N | | I | | | | | I N
p | | | | | I ’\ ‘I AI | | | | | | I I 'l\
Begtae—eai— e e ==

. a- gi - na-tion of their hearts. Great - er in hon-or than the Che-ru-bim,

C D E

n .

\J I I | | | I | I N
(5——+—1— — I ' = ! ' — —S
T s o +° c & &

¥ and in glo-ry great - er be - yond com - pare than the Se-ra-phim,

h 1 1 1 | 1 1 1
g | | | | | | | I | | | | N I I
" | | | | | | | | | | | | [ 4 | |
- o P o P ! > > e !

o o e N e

s you with-out cor - rup - tion gave birth to God the  Word and are
e e o e
@ - - I === H

¥ tru- ly The-o - to - kos. You do we mag-ni-fy.
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9 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Verse 5
n
\J
(€
SV O
o P=
s He put down the mighty from their thrones, and exalted the lowly;
E
[ , , | ,
\J | | | | I | I |
@ S =I =I | | | | |
> o i
* He has filled the hungry with good things, and the rich He sent a - way
E C
N . | R
\J | | | N | | I | | | I | | N I
oo 5o o o 5+ &+
5 . . - - o ¢
8 emp - ty. Great - er in hon-or than the Che-ru-bim, and in glo-ry
D E
h 1 1 1 1
)V | | | | | | | | | 1 N | | | |
& s B e e e e o e e s B

s great - er be - yond com - pare than the Se-ra-phim, you with-out cor-
[o) | , \ , \
)’ | | | | | | | | I N I | | | | |
P | | | | | | | | [ 4 | | | | | |
= < s < e e e e A A e
§ rup - tion gave birth to God the  Word and are tru-ly The-o-
0 - ] | N | f T | I .
G ]
Q) A A=
% to kos. You do we mag - ni - fy
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9 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Verse 6
n
\J
(€
SV O
o P
8 He has helped His servant Israel, in remembrance of His mercy,
[ | | ) )
\J | | | | N | | | I | | N
@ P =I dl ¢ 4 | | | | | | | [ 4
> A e
® asHe spoke to our fathers, to A-bra-ham and his seed for - ev - er.
E C D
N . L
N N N W N N N . G N S ]
6 —¢ 5 | e —| 5
J ¢ e o
% Great - er in  hon-or than the Che-ru-bim, and in glo-ry great - er be-
E
h 1 1 1 1 | 1
)’ | | | | I | | I N | | | | | | I
P . | | | | | | | | L 4 | | | | | | |
g§ | > ! < o > P o P .I
3 yond com - pare than the Se-ra-phim, you with-out cor - rup - tion gave
[ | | .
)’ | I | | I I N | | | | | | T | | | N | | |
P | | | I I :\ I | | | | | | ‘I g | | |
e e e
 pithto God the Word and are tru -ly The-o - to - kos. You do we
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9 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

Diatonic

Katavasia. Ode ix. Mode 4. Vu=E.

8 . . . .
All you born on earth, with fes-ti - val lamps in hand, in
C D
0 R ‘
\J I I I y N y y y I y I I
& e s e s - S s s e e e s s e e
W P E— oo 2] é\j @
8 . . .
spir-it leap for joy; and all you the heav - en - ly an-gel-ic
E U G
[ — , , , ,
\J I I I y I I I I y N y I y I I
e s e e s e s 1
d Y J é v v
8 .. . .
or - ders, join in and cel - e-brate; and hon-or-ing the sa-cred
E
N , | | , , | , | | ,
\J I I [ I I I N y I I I I I I
@ P F b. | I I L 4 g o I I | I I
@ & P L e |k [7] a
I I I v v < |I I \=d
oJ N ‘ N N N
8 . . .
won-ders of the  Moth - er of God, sing the joy - ful sal - u - ta-tion,
[ . | [— — . . .
/ s S s e e s s s s s e e s e e |
@:‘iiji P~ m—— P E— >0
O re-joice, The-o - to-kos, all - blest, ev-er - vir-gin  pure!
0 ‘
J N y I I I y
G X -
%f#?fij A o
AR M
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A The Little Litany — For all the powers... 9 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

A. The Little Litany — For all the powers...

{DEACON}
"Etu %ol €11 €v elprivy Tob Kuplou deniésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR
( Kopte, eNénoov. )

Q I i | - — i N

A b (1 N T I ¢

v Co— I N o —=
Lo rd,have mer cy.

Avtnofol, otcov, Eréncov xal dlagpdialov Nudc, 6 Ocde, Tf of] ydeLtt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR
( Kopie, eNénoov. )

Tic movarylog, dyedvtou, Unepeuloynuévng, EvooZou, deomolvng NUESY, OcotdxoL Xol dELTop-
vevou Moplag Yetd dvTov @V dyinv uvnuovedoavtes, €autolg xal GAARAOUS Xol ooy THY
Cwny Nuesy Xetotd 16 Ot tapadouedor.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR

( Xot, Kopte. )
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10 THE EXAPOSTEILARIA

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on

us.

CHOIR

A - men

10.

XOPOX

CHOIR

‘EZanooteihdptov.

Exaposteilarion.
Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

"Hyog . T'uvaixeg dxoutiointe.

IMuvolixeg axouticUnte.

THE EXAPOSTEILARIA
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10 THE EXAPOSTEILARIA

Exaposteilarion. Mode 2. Di=G. O Women, hearken.
Soft C’h\romatic G

7 i \ I ‘ I \ ! i I T i i I ‘

y O ) [ [ [ [ [ [ | [ [ [ [ 4 [ [ [ [

@Ld—d ™ e s ™ - ! -  —— e
®  Your flame of love was it by God; and long - ing

?‘?
:
%
E
|

for the King of all, O Dbless-ed Saint, ver - y brave-ly you

e e e s e s e s s S e B s s s s s s
@:}1 R —— S . P — — . C—
® threw down the pride - ful ser - pent; and you re - buked the
[s) |
v | [ [ N [ [ [ | [ [ [ [ [ N [
& o e e e e e e e e e i s . S
e - @ hd © e - @ \ \
Dy} e e [
8  in - hu-mane and bru - tal ty - rant Se - ve - rus, O Hie-ro-
n | | ‘ — | | ‘ ‘ ‘ ‘
e e e e e e s s s s s s T
| P [ o o P [ [ [ [
8 mar-tyr Ha - ra - lam - bos. And vyou re-ceived wor - thy hon-
h Il Il ‘ Il Il
)’ A [ N | [ [ [ [ [ — [ |
P . [ 4 [ [ [ o | [ } } }é‘ } I
%ﬁj—#ﬁ% o @ o
L or and vyour re - ward from the Mas - ter.
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10 THE EXAPOSTEILARIA

Theotokion. Same Melody.

Soft Chromatic G

o) | | |
J [ [ [ | [ [ [ [ [ N [ [ [ |
VO ) [ [ [ [ [ [ | [ [ [ L 4 [ [ [ [
J@Lﬁ e e e ™ e Z - e ——  ———
s 0 Mar - v, as the place we go for ref - uge,
[s) | | | | | | | |
/ \ } } Q } } — —— \ - a—
@ﬁj o o g | e o T—O—a—,uJ—a—eﬁu_
s pride of Chris - tians all, guard and pro - tect us your ser-vants from
[o) | | | | | |
o o o e e e s s e s s s e e B s
@ﬁ: [ - =l =‘l ¢ =l =l [ [ ‘ [ ) é
* harm and keep us un - in - jured. With long-ing we ex - tol you
) | | | | | | |
A ——— T — — —
< o

Tf’—d—

ﬁ
|
f%

8
now. We pray you to de - liv - er us from dan-ger-ous pre-
A — ‘ | | | | | | |
[ [ [ [ [ N | [ [ [ [ | — [ [ N |
T i s G e e e e s s s e s e e S
o - & o o o o o
Qg N—
- dic - a - ments, thru vyour in-tense in - ter - ces - sion and
h Il ‘ Il Il
)’ |

8prayers toyour Son and our God.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

80



A The Ainoi 11 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

11. LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

A. The Ainoi

Ot Aivol. "Hyoc o'
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11 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

A The Ainoi
Lauds.
Mode 1. Pa=D.
Diatonic D U D
o)
7 A y I [— —— N
M b (e I I I I I N — I e —— y I I I 4
v | I I I I | I— I I | I P
%ﬁ: T S P — <
~" S~———
s Let ev - ery - thing that—" breathes

1
N

U D

U g

i
il
ﬁ
@
%%

from the heav-ens, praise

A p— ] N N
)7 | | N J— N — | | | | | —
2 b | N | | | | r 4 | | | | | | | | |
v | ) | | | | g\ | | |
‘&—J_éi o i o o i “—ﬁ?ﬁ:
i est. It is fit - ting to sing a hymn to

il
Il

8
You, O
D C D
n
Y I I y N
M b (e I I I I I ! Y Y | y I ! Y Y | I [ 4
4 | I % % % I I I I I I I I I I I <
f; ® @ @ o i oo i i i i oo i i
Praise Him, all you His an - gels;
O f — f ] ] f T
| i i i —— i —Q i i
%@im  —— I - | |
= g
praise Him, all you His hosts. It is
h — | I I
I g | [ ] I I — y I | I s | I N J——
[ | I I 1 T I I I I I | I N T I
‘ [ 1 T I I ! g ! I. I I | % % I
o \/ \/ o
8 . . .
fit - tingto singa hymnto  You, (0] God.

Text by SAAS. Score by Fr. Seraphim Dedes.
Copyright 2023 GOA and Fr. Searphim Dedes
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B Lauds Stichologia 11 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

B. Lauds Stichologia

Acie Ytiyoloyiav

Show Stichologia
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B Lauds Stichologia 11 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

Stichologia of the Lauds. Mode 1. Pa=D.

Diatonic
D
Q T B | T f i — f —
1 N E— — | i —Q i i i — R S —
Qg o
Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and light.
o) - , , R , | [
° e rse—sseeeeesesassSEee=
Jﬁj;ﬂ—‘—‘—ef
) I
8 . .
Praise Him, you heav-ens of heav-ens, and you wa - ters a-
A 1 il il il
)7 A | | | | | N | | | | N
| | | | | [ 4 | | | | | | ¢ 4
(e S s — ————— e == —=
D) e L4
8 . '
- bove the heav - ens. Let them praise the Lord's name.
h Il ﬂ | Il Il Il p— Il
3 s e s e s e e e e S s e s e e s
P
For He spoke, and they were made; He com - mand - ed, and
n il
)7 A | | | | | N
p ['Va | | | | | | | [ 4
| | | | S [
~ [ 4
8
they were cre - at - ed
0 - — :
4 y A ¢ —— i i i i  — — —  — ——|
J@Aﬂjq—‘—i—k Hqﬁi
J
8 .
He es - tab-lished them for - ev - erand un-to ag - es of
o , , , | | | , ,
YT | | | N | | | | | | | | | | | |
! | | | | | | | | |
% N . é . j
8 . . .
ag - es; He set forth His or-di-nance, and it shall not pass a-
o)
YT N

|

- way.
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B Lauds Stichologia 11 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

N - R
5 | | | 1 | | | | | | | | N
| | % % | | | | | | | | ¢ 4
%j:d 4_i H—‘—cbﬁ:.ji
8 .
Praise the Lord from the earth, you drag-ons and all the deeps.
0 T ] f ] f T T f T T
6 @ e 2 > | i i f i — i i
v
o % % “—ﬁji ® € i i
s Fire and hail, snow and ice, storm-y  wind, which per-
n ‘
)7 A | | | N
A b | | | | X 4
"4 | I I <
Qg \_/
- form His word.
) T ] f T f T f T
7 ] ] ] — ] i ] ] i I
i ® i ® € ﬁ:%:
5 —
8 . . .
Moun - tains and all the hills, fruit - ful trees and all
N
)7 A —— | N
gsg v
ce - dars.
Q T ] f f T T T f f T
8 @ e | i i i i i i i — i i
[ i ‘ ‘ | | | ‘ ‘ S
PY) o ®
8 . . .
Wild an - i - mals and all cat - tle, creep-ing
N
)7 A | | N
A b | | | | | [ 4
Z ] —<
@

s things and fly - ing birds.

0 T ﬂ | f T f T T T f f | f T
9 T T T T ! T T T — | T T !
W—‘—:gq—ﬁjﬂ—‘—‘—PJ—‘—ﬁb
R
Kings of the earth and all peo - ples, princ-es and all
h 1 1
7 f f T ; N
y. o — i i f T r 4
(o i | i ! Y
3] [ 4
F
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B Lauds Stichologia

11 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

O S —— i — 1 ———
10 @ e 1 o — ™ — — — 1 | ——
! IH—F#—ﬁjﬁ—‘—‘—ei
o |
8 . .
Young men and maid - ens, el - ders with young-er,
) , | , | , , , ,
)7 A | | | | | | N | | | | | | |
! | | [ 4 | | | | | | | |
g§ [ . é . j
8 . f . .
let them praise the Lord's name, for His name a - lone is ex-
n
)7 A | | N
S o -
- alt - ed.
[ , , | , , g— , ,
e e e s s s s s B s s B s e B S
1 ¢ oo e e e e e
Qg ~ [
His thanks - giv-ing is in earth and heav - en. And
0 ] f T n f T n n T
| | | | | | | | | | |
WF — 1 -
Qg [ ~"
He shall ex - alt the horn of His peo - ple.
n | | | , ,
- i i i —— T  —— i T
12 w,:j—é—h P - i ] P | i i i i f f
o) 4 N o o * * v 5 o
8 . . .
A hymn for all His saints, for the chil - dren of Is-ra-el, a
0 f f f T T n N
A b | | | | | | | [ 4
" o o | | I I <
Qg B E———
peo - ple who draw near to Him.
O % — — 1 i i e ———
13 A C— i i i ! ! ! - f\ - | i i i
Qg ~"
Sing to the Lord a new song, His praise in the as-
f—— T T ; f T ;
W l;) | | | | | % % %
@—‘—J—ﬁ:% % ) - —
- sem-bly of His ho - ly ones.
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B Lauds Stichologia 11 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

[ , | , , , ,
14 7. I E—— I — T —1 I T

| | | | | | | | | | ; | | |
B = = S = s ==
o) N
s Let Is-ra-el be glad in Him who made him, and let the
o) ; e I
| | | | | | | | | | | | N
| | | | | | % % % % 'l\
%:.fid e e =
*  chil - dren of Zi - ongreat-ly re - joice in their King.
15 i T f ] f T ] f N f T ] f
I [ I [
s Let them praise His name with  dance; with tam-bou-rine and
) | ,
)7 A | | | | | N
| | | | | | | | L 4
— e
S .
$ harp let them sing to Him.
o) , , | , , , ,
16 P —— | — —— ———
e e B ™ S B <——- S — S ———
Py} o o
s For the Lord is pleased with His peo - ple, and
) | | , ,
)7 A | | | | | | | | | |
@ ? ! | | | | | % % % % | | i
) { ~ .
$ He shall ex - alt the gen-tle with sal - va - tion.
17 e —_—
v
P) @ j o
$ The ho-ly ones shall boast in glo - ry, and they shall
n ‘
)7 A | | | | | |
. b | | | | | % % % %
S o I o
$ great - ly re - joice on their beds.
18 O 3 f T ] f f — ; T — —
@ Egg % ﬁ E! | é J % % % % | | [ 4 | |
D) ‘ ! N
s The high praise of God shall be in their mouth and a
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B Lauds Stichologia 11 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

i I — T n f T n
| | | | | % % | %
5 = —o—
8 . .
two -  edged sword in their hand.
N . . ) . . .
19 o — ! — Fg— ——1—1 ! —
B e—a—e] e e e e e s
8 . . .
To deal ret-ri - bu - tion to the na - tions, re-
Q | | | | | — |
A b | | | | | | | | |
1 | | | | | | |
%ﬂ - E——
8 .
- prov - ing a - mong the peo - ples.
: o f ] f f T T f T T fr—— T
20: %: — i f i — 4 i i I — i
ﬁﬁ—‘—Pﬂ—Fw
P
To shack - le their kings with chains and their no - bles with
0 f T n n T N
A b | | | | | | | 4
v | | | | < L
8 —
fet - ters of i - ron
n ‘ ‘ M ‘
%:ijj*ﬂé—‘i#_d [ A— A
8 . . . .
To ful-fill a - mong them the writ-ten judg - ment: this
e —
| | | r
o tﬁ% | -
8 .
glo - ry have all His ho - ly ones.
N ) [ . | . g
22 ' ——] — | —— o e —
® ! e [ ® o 4 | 40 , o
D) f [ ~—
Praise God in His saints; praise Him in the fir - ma-ment
N
)7 A | | | N
A b | | | | | [ 4 I

of His pow - er.
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B Lauds Stichologia 11 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

Lauds Stichera. Mode 1. Pa=D. For the celestial orders.
Diatonic D
[a)

J
Pt ra) [ [ [ [ [
N7 U

\dv © “‘ T . — m—
3

Praise Him for His mighty acts, praise Him according to the a - bun-dance

A

—~

g

h | |
AL —— —
%jﬁ—‘—é—
s of His  great-ness. Come, all you children... (see below)
Sticheron 2 D
h Il Il Il
)7 A | I | I I | |
P bn [ [ [ [ [ [ |
r\g C o O o | | o | o o ©
*  Praise Him with the sound of trumpet, praise Him with the harp and lyre.
D
L) ‘ ‘ p— ‘ | ‘ ‘ ‘
T s s e e s e s e s s s s s s
s Come all you chil - dren of Greece now, and you who love the
[s) | |
A — Q ‘ I i } i I } — I i } } i
&> e e e e
) <4 & N——
¥ saints, let us give right - ful hon - or to the  skull of the
h Il ‘ Il Il Il Il
= R s e i e e s e
| d | [
o - - ——— e " R——————
s Mar - tyr Ha - ra-lam-bos, sa - lut - ing it with a kiss; for he
h Il Il ‘ Il Il
A — — —— r— —— —— ———
gg" P & | | [ [ F [ [ | [ ] o P
. c o N—
preached in the sta-di-um that Christis God and Cre - a - tor, and
h Il Il Il
)" A | [ [ N [ [ [ [ [ | [ [
P Iry: [ [ [ [ 4 [ [ [ [ [ [ [ } } }*‘r—‘! } I
b S i i ® i i j | |
f; o o
® he re - buked the de - cep-tion of the im - pi - ous.
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Sticheron 3 D
A Il Il Il
) A| [ [ | [ [ [
(" C o d — | o g
\J, o e o o o o
8

Praise Him with timbrel and dance, praise Him with strings and flute.

Thrice-bless-ed Saint, you are num-bered with the ce - les - tial

[ | | |
G T8 T T ie et T 11 e ¥
B B e ‘ s ot et

* hosts, and as you stand in hon-or near the Trin-i-ty, Fa-ther, you

h ‘ Il Il Il Il Il Il Il

T s e e e e s i e S s s s B
D) ~

8

[s) |
Gb G I I N N B B
v € L‘—F
e e G A

8 ~

rev - er - ence. O Hie-ro - mar-tyr Ha - ra - lam-bos, we en-
h Il Il Il
)7 A [ N [ [ [ [ [ | [ [ I
V A b [ q [ [ [ [ [ [ [ } } } ﬁ }
e i S~
. treat that you keep us safe from an - vy harm.
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Sticheron 4
0
Y I
(5> € s
(® o
e
*  Praise Him with resounding cymbals, praise Him with triumphant cymbals.
D D
O —— | | | N e e S
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11 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

Glory. Mode pl. 1. Pa=D.
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11 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

Diatonic
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* and it grants good health to all, as well as peace
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Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. Ke=A.
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ref-uge for our souls.

Translation and score by Fr. Seraphim Dedes, 2020

‘O haog totarton 6o Thv M. Aolohoyiov.
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— Stand for the Great Doxology.

12. THE GREAT DOXOLOGY

"H Meydhn Aololoyia

Great Doxology
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12 THE GREAT DOXOLOGY

Great Doxology.

Mode 2. Di=G.
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Score by Fr. Seraphim Dedes, 2020

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

96



12 THE GREAT DOXOLOGY

L-04 0 © [ |
7 i i f T — [ —— n — f i
6 (3 P F ‘ | | | | L 4 | | | | | | | | | |
LG R o A — ———— " A R p—
o) 1
s Lord God, Lamb of God, Son of the Fa - ther, who
n , | | , , , , , |
i | | | | N | | | | | | N | |
| | [ 4 | | | | | | [ 4 |
@Qj—r*ﬁa—ﬁ ! P . S— P E——
DI [ I [
¥ take a-way the sin of the world, have mer - cy on us, You who
D G
e — — — j
| | | | | | | | |
| | | | | al I
Dl N
take a-way the  sins of the world.
- G
R-05 N , | | , , , | |
| | | | | N | | |
H ﬁ ! ! | | | | [ 4 | P P P
qg—‘—éf [ [ [
D) I [ [ [ [ [ [
Ac - cept our sup-pli - ca-tion, You who sit at the right hand of the
D G
n | , , ,
)’ A | | | — | | |
| | | | | | | | |
| | | | | G’] I
eg N 2 e
Fa-ther, and have mer - cy on us.
- G
L-06 N . . | | | | . . . |
e ss eSS sss == 5=
1 . " A———
o) N
s For You a-lone are ho - ly, You a-lone are Lord,
D G
N [ . L ey | . .
A/ — N S — —— —— — — 1 ]
W o © o o T ® @ o o e 4 S ——
g 1 L
® Je - sus Christ, to the glo - ry of Godthe Fa - ther. A- men.
- G
R-07 o) . | | | | . . | P—
\J | | | | | | | | | | |
P F o | | 4 | | =Y | | |
ot —"—» — i e E——
D) [ f [ [
s Ev-ery day I will bless You, and Your name will 1
A il il l l il il il il il il
)’ A

oJ N
8praise to e - ter-ni-ty,and to the a - ges of a - ges.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 97



12 THE GREAT DOXOLOGY

- G
L-08 N , | | | , \ ,
¥ i I I I I I N I I y y
P P P | I (] 1) I I I I
#j‘tj ] ] ] i ‘—‘—’—‘*#—ﬁj,ﬂ:
D) [ I N N
s Vouch - safe, O Lord, this day, that we be kept with-
[ . .
J q— I I
M~ I I I I I
L out sin
- G
R-09 n | | , | | | , ,
J I I I I I I I I I
| I | & IAY I
ijﬂ% m— I —— — 2

)
8
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Bless-ed are You, O Lord. Teach me Your stat - utes.
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Bless-ed are You, O Lord. Teach me Your stat - utes.
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Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy on us.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 100



12 THE GREAT DOXOLOGY

- G
L-20 n | | , , , ,
g | | | N | | | | | |
F P P | | L 4 | | | | I |
‘ S | =I | | ‘ é I
| | | @ P
o I I f [ = ~
s Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho-ly Spir - it
R-21 n ‘ ‘ | ‘ R [y ‘
A ] % % | —] — —  — ——
BT, e e 7 e e e
P
Both nowand ev - erand to the a - ges of a - ges. A-
8
- men.
- G
L-22 o | | | , , , ,
| | | | | | | | | |
| | | | | |
e A R . |
dJ I
s Ho - Iy Im - mor - tal, have mer - cy on us.
Slow ""Asmatikon" Melody
- G
R-23 n . A ﬂ I . - .
- m— — i —— ]
o | ’} P | d
[Y) < ~——
s Ho - ly Ho - ly God,
- G
e S S o N I R R
e — e
P
Ho - ly Might - \Z
- G 3
R-25 4 [ e B 1 \ | - 1
| | | | | | | I\, ® | | | | |
) ﬁﬂﬂ—}LP—P—J*I — " —- S——
D) > [
8 Ho - ly Im - mor - tal, have
F G
N1 LM | [ — . | .
f— g @ g — P11 T !
j_d_d—‘imw P S—i po 2
* mer - cy on us
Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 101



12 THE GREAT DOXOLOGY

A. Apolytikion
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Toy mpoxatdiofe.

Apolytikion. Mode 4. Vu=E. Come quickly.
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souls.
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